Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Ruth, Chapter 4

POY®O A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-4:1-6 The gate scene: the unnamed redeemer yields his right

Boaz goes up to the gate of Bethlehem and seats himself (1a); the unnamed kinsman-redeemer passes by and Boaz calls him to sit (1b). Boaz convenes ten elders
as witnesses (2). He presents the case: Naomi is selling the parcel of land belonging to Elimelech, and the nearest kinsman has the first right of redemption (3-4).
When the redeemer agrees to buy, Boaz adds the obligation: to take Ruth the Moabitess as wife and raise up the name of the dead (5). The redeemer immediately
withdraws, for he fears damaging his own inheritance — he hands the right to Boaz (6).

B 4:7-10 The sandal rite and Boaz's public declaration

The narrator inserts a parenthesis explaining the ancient Israelite custom of formalising redemption or exchange by one party removing his sandal and giving it
to the other (7); in accordance with this, the redeemer removes his sandal (8). Before the elders and all the people Boaz declares that he has acquired all that
belonged to Elimelech and his sons (9) and that he takes Ruth the Moabitess as his wife to perpetuate the name of the dead over his inheritance (10).



C-4:11-12

D-4:13-17

E-4:18-22

The blessing of the people and elders

All the people at the gate and the elders witness and pronounce a double blessing: may the LORD make Ruth like Rachel and Leah who built the house of Israel
(11a), and may Boaz be renowned in Bethlehem/Ephrathah (11b). A second blessing draws a comparison: may his house be like that of Perez whom Tamar bore to
Judah, through the offspring the LORD will give from this young woman (12) — embedding Ruth in Judah's messianic genealogical line.

Marriage, conception, birth, and the naming of Obed

Boaz takes Ruth as wife; the LORD grants conception and she bears a son (13). The women of Bethlehem praise the LORD who has not left Naomi without a
redeemer, and they predict that his name will be proclaimed in Israel (14). They describe the child as a restorer of life and a nourisher of Naomi's old age, born of
a daughter-in-law worth more than seven sons (15). Naomi takes the child and nurses him, and the neighbourhood women name him 'Qf#3, 'saying a son is born
to Naomi' (16-17).

The genealogy from Perez to David

A formal genealogical colophon traces the line: Perez begat Hezron (18), Hezron begat Aram (19), Aram begat Aminadab (19), Aminadab begat Nahshon (20),
Nahshon begat Salmon (20), Salmon begat Boaz (21), Boaz begat Obed (21), Obed begat Jesse (22), Jesse begat David (22). The list uses the LXX name-forms that
reappear verbatim in Matt 1:3-6 and Luke 3:31-33, anchoring Ruth's story in the Davidic — and ultimately messianic — line.

1 Koi Bodl &véPn émi trjv mOAnv kai kd0ioev éxel, kai 1800 6 dyxioTeEb WYV TapemopevETo, OV ginev Bodl,

kai einev avT® 'ExkAivac kdBioov e, 6 Seiva. kai €éxAvev kai ékdOioev.

And Boaz went up to the gate and sat there; and behold, the kinsman-redeemer of whom Boaz had
spoken was passing by. And he said to him, 'Turn aside, sit here, So-and-so. And he turned aside and

NARRATIVE SEQUENCE (SCENE-OPENING) = Kol The paratactic kai opens the final scene at the town
gate — the legal forum of ancient Israel. Boaz's initiative is immediate; the unnamed redeemer is

introduced with the rare placeholder 6 8¢iva ('So-and-so'), preserving his anonymity.



=

Kai
and

coordinating conjunction (narrative parataxis)

™

P

Boo(
Boaz
Nominative
subject

Bodl: LXX form of Hebrew tya;
indeclinable in some LXX MSS but treated
as nom. here by position.

=

€T

to

avéPn

went up

Aor Act Indic 3 Sg - dvafaivw preposition + accusative (direction)
main verb

— constative aorist (single completed action)

avaPaivw: 'go up'; gates sat elevated at the

city entrance.

™

P

=

e

\ A \ 7 7
mv T[U)\T]V Kol ekaOioev
the gate and sat
Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kailw
article object of éni (goal) main verb
TOAn: 'gate'; the city gate was the legal — constative aorist
bly place i ient Israel (Deut
assembly place in ancient Israel (Deu kafilw: 'sit down'; taking a judicial seat
22:15; Amos 5:15). ) .
signals formal intent.
b ~ \ 7 \ €
EKET Katl 1dov 0
there and behold the
adverb of place coordinating conjunction attention-marker / interjection Nominative

1d00: fixed particle (< imperative of 6pdw) article (substantivizing participle)
marking a new, surprising element in the

narrative — a Hebraism of Nnan.

AYXLOTEVWV
kinsman-redeemer

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc * Gyx10tedw
substantival participle (subject)

dyxiotevw: 'act as next-of-kin / kinsman-
redeemer'; translates Hebrew DN (ga'al);
the participial form = 'the one who
redeems'; the key technical-legal term of
the chapter.

TAPETOPEVETO
was passing by
Impf Mid Indic 3 Sg - mapamopedopat

main verb (action simultaneous with Boaz's
sitting)

— progressive imperfect (action in progress)

napanopevopat: 'pass by alongside'; the
imperfect captures the redeemer mid-step.

) 5

ov ELMEV

whom had spoken of
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

relative pronoun (antecedent: 0 dyyiotevwv) verb of relative clause
— constative aorist (prior reference)

Aéyw: 'say'; back-reference to Boaz's
mention of the nearer redeemer in 3:12.



Bool
Boaz

Nominative

subject of relative clause

coordinating conjunction

=

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist

avut®
to him

Dative

dative of indirect object

™

P

=

’ 7 I T [4
ExkAlvag kaOioov wde 0
turning aside sit here 0
Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - €KkAIvw Aor Act Impv 2 Sg - kaBilw adverb of place Nominative
attendant-circumstance participle (imperatival main verb (direct command) article (with address — colloquial vocative use)
force) . . L . ) )
— ingressive aorist imperative (begin to sit)
€kkAlvw: 'turn aside, step out of the path';
here an invitation to come over and sit.
~ \ 2 7 \
881\7“ KOl 8{81()\1\’8\7 KOl
So-and-so and turned aside and
Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - ékkAivw coordinating conjunction

address (placeholder name)

6 deiva: 'such-a-one, So-and-so'; a rare
Greek pronoun preserving the anonymity
of the redeemer — unique in the LXX to
this verse.

i bl ’7
ekabicev
sat

Aor Act Indic 3 Sg - kabilw

main verb

— constative aorist

main verb

— constative aorist



2 xai Eafev Bodl déxa dvdpag dmod tév mpeofutépwy T méAewd kai einev: Kabicate wde. kai éxdOioav.

And Boaz took ten men from the elders of the city and said, 'Sit here.! And they sat.

NARRATIVE SEQUENCE (LEGAL ASSEMBLY) = K@l Boaz assembles a quorum of ten elders — the

minimum for a legal transaction in ancient Israelite practice — as official witnesses. The brevity of

their compliance underscores Boaz's authority.

\ b4 \ /7
Kal ENaPev Boo( OEKa
and took Boaz ten
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvow Nominative numeral (indeclinable) modifying dvpag
main verb subject déxa: 'ten'; the rabbinic minyan is usually
. constative aorist traced partly to this verse.
Aapfdavw: 'take'; used of
summoning/gathering here.

v bl \ ~ 7
avdpag &mo TGOV npeoPutépwv
men from the elders
Accusative preposition + genitive (partitive source) Genitive Genitive
direct object article partitive genitive (source group)

avrp: 'man'; here specifically adult male npeofutepoc: 'elder'; the recognized civic-

citizens eligible for legal testimony. legal authority in Israelite gate proceedings

(Deut 25:7-9; Ruth 4:9).

~ J'4 \ 5
g T(O)\E(A)C KOl ELMEV
of the city and said
Genitive Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article genitive of belonging main verb (speech-introduction)

| néMig: 'city'; i.e. Bethlehem.

— constative aorist



KaOicate wd¢ Kol EkdOoav

sit here and they sat

Aor Act Impv 2 Pl kaB{{w adverb of place coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1 - kaB{lw
main verb (direct command, plural) main verb (compliance)

— ingressive aorist imperative — constative aorist

3 kol einev Bodl T® dyyiotevovtr TRV uepida o0 dypod, 1 otrv 1o &8eApol fudv APruéley, dnédoto
Nweuiv 1 émotpéPaca €€ dypod Mwap:
And Boaz said to the kinsman-redeemer, 'The portion of the field that belongs to our brother

Elimelech, Naomi who returned from the country of Moab has put up for sale;'

NARRATIVE SEQUENCE (LEGAL DISCLOSURE) KOl Boaz opens the formal case by naming the

property in question and its seller. The relative clause identifying Naomi (‘who returned from the
country of Moab') recalls 1:22, framing the redemption as the culmination of Naomi's journey.

”~ - ™ ~

Kal Eimev Bool {0

and said Boaz to the

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Dative
main verb (speech-introduction) subject article

— constative aorist

~ = ~ ™ - ™ -

XYX1OTEVOVTL Tnv uepida T00
kinsman-redeemer the portion of the
Pres Act Ptcp Dat Sg Masc - dyx1otebw Accusative Accusative Genitive
substantival participle (dative indirect object) article (fronted for emphasis) direct object (fronted topic) article
ayxtotevw: the technical term for the Mepic: 'portion, share, plot'; the allotted
levirate/redemption role; dative marks the family land (cf. Num 26:52-56). Topicalized

addressee. by fronting.



”~ ™ ™ =

aypos i £0TIV T00
field which is of
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Genitive
genitive of apposition (the portion = the field) relative pronoun (subject of relative clause) copula (relative clause) article

I aypég: 'field, agricultural plot! — gnomic/permanent present

™ - ) -

adeA@oi NU&V APwuédey anédoto

brother our Elimelech has put up for sale

Genitive Genitive Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - 4modidwut

predicate genitive of possession genitive of relationship genitive apposition (proper name, indeclinable) main verb (legal action reported)
adeA@dc: 'brother'; used in Semitic fashion APpédey: LXX rendering of 7o09K — constative aorist (transaction viewed as
for a kinsman/fellow-tribesman, not (Elimelek); some MSS have APiuelex/ whole)
necessarily a sibling. EApeley. Indeclinable transliteration.

anodidwut mid.: 'sell off, dispose of'; the
middle voice underscores Naomi's personal
interest in the transaction.

Nwepiv | EMoTPEYP A &€
Naomi the one who returned from
Nominative Nominative Aor Act Ptcp Nom Sg Fem - émotpépw preposition + genitive (origin)
subject (indeclinable proper noun) article (substantivizing participle) substantival participle (apposition to Nweutv)
Nweptv: LXX form of "y) (Naomi); gmotpé@uw: 'return, turn back'; echoes
indeclinable transliteration. Naomi's homecoming in 1:22 (énéotpeev).

aypos Mwap

the country Moab

Genitive Genitive

genitive of source genitive (indeclinable proper name, attributive)
aypég: 'field, countryside, territory'; €€ Mwdf: indeclinable place-name; the
Gypol Mwdp = 'from the territory of Moab! foreign land Naomi and Ruth departed

from.



4 Kayw eina AToKaAUPw TO 0U¢ 60V AéywVv: Ktfjoat Evavtiov TV KaOnuévwy kal Evavtiov TV
npeoPutépwv To0 AxoT pov. €l AyX10TEVELS, AyXioTeve: €1 € UM AyX10TEVELG, AVAYYEIAGVY Uot, Kal
yvdoouar 8t ovk €otiv mdpeg 600 Tod dyxiotedoat, kdyw UeTa of. 6 8€ eimev- Ey el 6 dyxiotetow.

And I said, 'T will disclose it to you, saying: Buy it before those who are sitting and before the elders
of my people. If you will redeem it, redeem it; but if you will not redeem it, tell me, that I may know;
for there is no one besides you to redeem, and I am after you. And he said, 'T will be the one to

redeem.

NARRATIVE CONTINUATION (BOAZ'S SPEECH) = KAY® Boaz presents the right-of-first-refusal formally
and publicly. The crasis kdyd (= kai £€y) introduces his own prior decision to inform. The threefold
repetition of dyxioteVw in Boaz's challenge is rhetorically pointed — give the redeemer every

opportunity. The redeemer's initial response is positive.

b \ 5 ’ 14 1
KAyw EInQ AT[OK(X)\U\])(.O TO
and I said [ will disclose the
Nominative Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw Fut Act Indic 1 Sg - drnokaAvntw Accusative
crasis (kod + éy); subject + connective main verb main verb (reported speech) article
Kayw: crasis of kai éyw; marks personal — constative aorist — predictive future

involvement of Boaz in the disclosure , , o , .

.. dmokaAvmTw: lit. 'uncover'; the idiom
decision. : 2 .5 0 ;
dmokaA0Pw o 0U¢ cov (‘uncover your ear')

is a Hebraism from 17X N2 = 'disclose
privately!



”~ ™ - o

oug ooV Aéywv Ktijoot

ear your saying acquire / buy

Accusative Genitive Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw Aor Mid Impv 2 Sg - ktdopat

direct object (idiom: 'uncover the ear' = disclose) genitive of possession attendant-circumstance participle (introducing main verb (imperative, offer of purchase right)
o0g: 'ear'; part of the Hebraism cliaei gz — ingressive aorist imperative

GmoKAADTITELY TO 0UG TIVOG = to reveal , . ) : .

. . Ktdopat: 'acquire, get, purchase'; the aorist
something privately to someone. . . ]
middle imperative formally offers the

purchase right to the nearer redeemer.

~ ™ o~ ™ - - 7~

EVAVTIOV TV KaOnuévwv Kat

before those sitting and

preposition + genitive (before the eyes of; witness Genitive Pres Mid Ptcp Gen Pl Masc - k&@npat coordinating conjunction
idiom) article (substantivizing participle) substantival participle (genitive after évavriov)

: fern G . .
gvavtiov: 'before, in the presence of'; a K&Onuat: 'sit'; the seated ones are the

assembled witnesses at the gate.

legal-witness idiom common in LXX.

Evavtiov TV npesPutépwv T00
before the elders of
preposition + genitive (repeated for emphasis) Genitive Genitive Genitive
article genitive after évavtiov article
AaoD qov Ei (’XYXIO"CE()EIC
people my if you will redeem
Genitive Genitive conditional particle (first-class condition) Pres Act Indic 2 Sg - &yxiotevw
genitive of belonging genitive of relationship protasis of conditional (first-class)
Aaég: 'people'; used of the covenant people — futuristic present

Israel.



=

QyxXioTEVE
redeem

Pres Act Impv 2 Sg - GyX10TE0W

apodosis (direct command — exercise the right)

— progressive present imperative

conditional particle (first-class condition,
negative)

adversative particle

1t
not

negation (conditional)

=

YX1OTEVELG
you will redeem

Pres Act Indic 2 Sg - dyxiotedw

protasis of negative conditional

— futuristic present

™

P

b4 7 /4
avayyetAov
tell

Aor Act Impv 2 Sg - avayyéAAw

main verb (apodosis command)
— ingressive aorist imperative

avayyéAAw: 'report, declare, announce';
formal disclosure expected.

pot

to me

Dative

dative of indirect object

Kol
and

coordinating conjunction

yvaoouat

I will know

Fut Mid Indic 1 Sg - yiv&okw
main verb (result clause)

— predictive future

ywokw: 'know'; what Boaz will know =
whether he must proceed as redeemer
himself.

ot1

for

causal conjunction (giving reason for the offer)

oUK
not

negation

v

EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - iui

existential copula

— gnomic present

=

7/
Tapeg
besides
preposition + genitive (exclusive exception)

napet;: 'except, besides, apart from'; rare

preposition in LXX.

oo
you
Genitive

genitive after mdpeé

ToU
to

Genitive

article (with articular infinitive of
purpose/specification)

)

P

ayxiotedoal
redeem

Aor Act Inf - &yxiotedw

articular infinitive (genitive of specification:
'besides you to redeem’)

— constative aorist infinitive
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KAYW UETA o€ 0

and 1 after you the
Nominative preposition + accusative (sequence) Accusative Nominative
crasis; subject of following clause object of perd (positional: second in line)) article (with substantivized relative clause)
o¢ Eimev EYyw glut
and said I am
particle (narrative 6 §¢ = change of subject) Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eipl
main verb (redeemer’s reply) subject (emphatic pronoun) copula (identifying clause)
— constative aorist — gnomic/identifying present
i ¢ 1 ’ 7 )
o AXYX1O0TELVOW
the one who will redeem
Nominative Fut Act Indic 1 Sg - dyxiotedw
article (substantivizing future indicative) substantivized predicate (relative clause = 'T am

the one who will redeem’)

— predictive future

\ 5 7 b T ¢ 7 ~ \ 7 b} 1 \ \ \ ~ 7 1
5 xat einev Bodl "Ev 1 Nuépq ktdoat T0 mediov €k Xe1pog Nweplv kol mapd Pouvb tfig Mwafitidog yuvaikog
t00 teBVNKOTOG KTAoNL dET, WoTe avactiioat TO Svoua tod teBvnkdTog £l THi¢ KAnpovouiag avtod.

And Boaz said, 'On the day you acquire the field from the hand of Naomi and from Ruth the
Moabitess, the wife of the dead, you must also acquire her, so as to raise up the name of the dead

man over his inheritance!

NARRATIVE SEQUENCE (BOAZ ADDS THE LEVIRATE OBLIGATION) = KO&1 This verse is the turning-point:
Boaz reveals the levirate dimension of the redemption — the redeemer must take Ruth as wife to
perpetuate the dead man's name. The obligation (3¢7) ties the land purchase inseparably to the social

duty, and it is this condition that will cause the redeemer to withdraw.



”~ - ™ =

Kal ginev Bool 'Ev

and said Boaz on
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative preposition + dative (temporal)
main verb (speech-introduction) subject

— constative aorist

~ = - ™ -~ =

(1 (4 7 ~ 1
n nuepPQ KTaoai TO
which day you acquire the
Dative Dative Pres Mid Indic 2 Sg - ktdouat Accusative
relative pronoun (correlative: 'on the day when') temporal dative (after v) main verb of temporal clause article
fuépa: 'day'; &v i fjuépa = 'on whatever day, — futuristic present (contingent action)
when! p .
Ktdopat: 'acquire, purchase'; repeated from
v.4.

’7 bl 1 1
T[ESIOV €K XELPOG N(L)ﬁ}.llv
field from the hand Naomi
Accusative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
direct object genitive of source (idiom: 'from the hand of ' = genitive (after xeipdg; indeclinable proper name)

2 o 1B . th i
nediov: 'plain, field'; LXX variant for the from the possession of )

plot of land (cf. pepic v.3). xeip: 'hand'; éx xe1pdg + gen. is a Hebraism
of Tn = 'from the possession/ownership
of!

\ \ ~
Kal Topa Pov0 TG
and from Ruth the
coordinating conjunction preposition + genitive (source, parallel to ék Genitive Genitive

Xeipdc) genitive (after mapd; indeclinable proper name) article

Po00: indeclinable LXX transliteration of
m; here the second party to the
transaction.



Mwaitidog
Moabitess

Genitive

genitive in apposition to Povd
Mwafitig: 'Moabitess, woman from Moab';
an ethnic designation marking Ruth's
foreign origin, repeated at 4:10 for legal
explicitness.

™

P

YUVaIKOG
wife
Genitive

genitive apposition (further identification of
Ruth)

yuvh: 'wife, woman'; the legal status of

widow of the deceased is legally significant.

TOo0
of the

Genitive

article

)

P

tebVnkoTOC
dead man

Perf Act Ptcp Gen Sg Masc - Ovijokw

substantival participle (genitive of relationship:
wife of the deceased)

Ovriokw: 'die'; the perfect participle = 'the
one who has died / the deceased'; the
perfect aspect stresses the ongoing state of

death.

KTaoal
you must acquire
Pres Mid Indic 2 Sg - ktdopat

main verb (apodosis, parallel to first ktdoo)

— futuristic/obligatory present

del

it is necessary

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢1 (impersonal)
impersonal verb of obligation (modifying ktdoo)
— gnomic present (moral/legal necessity)

el 'it is necessary, one must'; expresses
legal/moral obligation. The levirate duty is
here stated as imperative.

L4
WoTE
so as to
result/purpose conjunction + infinitive

¢orte: introduces a result/purpose clause
with infinitive — 'so as to, in order to.

avaoctioat

raise up

Aor Act Inf - &dviotnut

infinitive of purpose/result (after dyote)
— constative aorist infinitive

Gviotnut: 'raise up'; dvaotiioat to Svopa =
'to raise up / perpetuate the name' of the
dead — the levirate purpose of Deut 25:6-7.

1
TO
the

Accusative

article

ovopa

name

Accusative

direct object of avaotiioon

Svopa: 'name'; in Semitic thought, the
'name' = the person's identity, line, and
inheritance (cf. Deut 25:6).

TOo0
of the

Genitive

article

)

P

tebvnkoTOC
dead man

Perf Act Ptcp Gen Sg Masc - Ovijokw

substantival participle (genitive of possession)



=

mi 14118 kAnpovopiag
over the inheritance
preposition + genitive (continuation upon) Genitive Genitive
article genitive after éni (object of continuation)

kAnpovopia: 'inheritance, allotted estate';
the ancestral land (kAfjpog) that must stay
in the family and bear the dead man's

hame.

avtod
his
Genitive

genitive of possession

6 xai ginev 6 dyyiotevwv- 00 SuvAcouat &yyioteboat éuavt®, ufrote dagOsipw TV kKAnpovouiav pov:

QYXIGTEVLGOV GEAVTH TNV AYXIOTEIXV OV, OTL 00 dUVNGOUAL GyX1oTEDOAL.

And the kinsman-redeemer said, 'T am not able to redeem it for myself, lest I ruin my own

inheritance; redeem my right of redemption for yourself, for I am not able to redeem it

NARRATIVE SEQUENCE (THE REDEEMER WITHDRAWS) KOl The redeemer declines with the
explanation that redemption would damage his own inheritance — presumably by dividing property
between heirs. The irony is pointed: the man who bears the right refuses it. His refusal opens the way

for Boaz. The fourfold dyxiotevw cluster encapsulates the legal drama.

Kal ELTEV 0
and said the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative
main verb (speech-introduction) article (substantivizing participle)

— constative aorist

AyX16TEVWV
kinsman-redeemer

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - &yx1oTevw

substantival participle (subject)



=

ov
not

negation (indicative)

™

P

Ty &

ayxiotedoan

to redeem

duvricopal
I am able

Fut Mid Indic 1 Sg - d0vauat Aor Act Inf - dyyiotedw

main verb (modal: ability) complementary infinitive (after ovaua)

— predictive future — constative aorist infinitive

Svvayat: 'be able, can'; the negated future
underscores inability — not unwillingness
in principle but practical impossibility.

)

P

EUXVTRH

for myself

Dative

dative of advantage (reflexive)

guavtol: reflexive pronoun; the dative
underscores the personal cost.

=

™

P

m,

™

=

4 14 A ’7
MNTOTE 51(xq)6£1pw mv K)\l’] povouiayv
lest I ruin the inheritance
negative purpose conjunction Pres Act Subj 1 Sg - StapBeipw Accusative Accusative
uAmote: 'lest, that ... not'; introduces the verb of purpose/fear clause (subjunctive after article direct object of SixpOeipw
feared consequence. winoze) kAnpovouia: 'inheritance'; the redeemer's
— progressive present subjunctive (ongoing own ancestral estate that would be
damage feared) encumbered.
SagBeipw: 'corrupt, ruin, destroy'; the
feared harm is to his existing family estate
— anew heir would subdivide the
inheritance.
b4 7 ~ \
pov XYX1O0TEVLOOV CEQUTW mv
my redeem for yourself the
Genitive Aor Act Impv 2 Sg - dyX1oTeEVW Dative Accusative
genitive of possession main verb (command — ceding the right to Boaz) dative of advantage (reflexive, addressed to Boaz) article

— ingressive aorist imperative

| oeavtoU: reflexive pronoun, 2nd person.



”~ ™ - ™ N

XYX1OTELQV pov ot o0

right of redemption my for not
Accusative Genitive causal conjunction (giving reason for the cession) negation
direct object (the right being transferred) genitive of possession

&yxroteia: 'right/duty of kinsman-
redemption'; the abstract noun from
ayxiotevw, used here for the legal
entitlement being formally ceded.

”~ = - )

duvrioopat ayxioteboal

[ am able to redeem

Fut Mid Indic 1 Sg- §0vapat Aor Act Inf - &yxiotedw

main verb (repeated for emphasis) complementary infinitive

— predictive future — constative aorist infinitive

7 ka1l to0to T0 dikalwua Eunpocbev €v T@ TopanA: €ml T dyxloteiav Kal €ml TV dvtdAAayua tod otficat
T&v Adyov- Kat UTEAVETO O Avip TO LTOdNUa abTOD KAl £6100V TG TANGIOV AVTOD TG GyXLIOTEVOVTL THV
dyxioteiov adTod kai TodTo AV Haptdplov év TopanA.

Now this was the custom formerly in Israel concerning redemption and concerning exchange, to

confirm any matter: a man would remove his sandal and give it to the one who was redeeming his

right of redemption; and this was the testimony in Israel.

PARENTHETICAL EXPLANATION (NARRATOR'S ASIDE ON THE SANDAL CUSTOM) | KOl The narrator steps
outside the story to explain an archaic legal custom — the sandal-removal — to readers who may not
know it. This parenthetical is part of the Greek text itself (not a textual variant). The imperfect

UneAveto/edidou indicates customary/repeated action in former times.
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\

Kal T00TO 70 dikatwpa

and this the custom / ordinance

coordinating conjunction (transitional, narrative Nominative Nominative Nominative

aside) demonstrative pronoun (subject) article predicate nominative (subject complement with
nv implied)

Sikaiwya: 'ordinance, legal requirement,
custom'; here = 'the established legal

practice!
b4 b ~ bl 4
8}1T[pOGe€V EV W IGP(X]']A
formerly in the Israel
adverb of time (formerly, in earlier times) preposition + dative (location — among) Dative Dative
gunpoobev: normally 'before, in front of'; article dative after év (indeclinable proper name treated
temporally = 'formerly! The custom is as dative by context)
presented as archaic. “Iopan: indeclinable; 'in Israel' = in

Israelite legal practice.

el a1\ ayxioteiav Kol
concerning the redemption and
preposition + accusative (reference/topic) Accusative Accusative coordinating conjunction
article object of én (topic of the custom)
sl a1\ avtaAlaypa T00
concerning the exchange to
preposition + accusative (parallel reference) Accusative Accusative Genitive
article object of éni (second topic: exchange/barter) article (articular infinitive of purpose)

avtdAAaypa: 'exchange, substitute,
equivalent'; the transfer of property rights
by symbolic exchange.
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otijoat oV Adoyov Kol

confirm every matter and

Aor Act Inf - {otnut Accusative Accusative coordinating conjunction (narrative resumes)
articular infinitive of purpose (to0 + inf.) adjective (attributive, modifying Adyov) direct object of atficat

— constative aorist infinitive A6yog: 'word, matter, case'; ndv Adyov =

. . ; I 'any legal transaction.
fotnuu 'set, establish, confirm'; to0 otfjoat y €8

n&v Adyov = 'to establish/confirm every
matter' — a legal finalization formula.

~ = ~ ™ - Y

€ 7 (4 pd A 1
UT[E}\UETO (0} avrp TO
would remove the man the
Impf Mid Indic 3 Sg - bmoAdw Nominative Nominative Accusative
main verb (customary imperfect) article subject article
— customary/iterative imperfect (repeated avrp: 'man'; the generic redeemer in the
past practice) customary description.

omoAVw: 'loosen from below, remove
(sandals)'; the imperfect expresses the
customary nature — 'used to do.

”~ ™ - ™ e

€ /4 k) ~ \ bl 4
UTOdNUa avTod Kal £d1dov
sandal his and would give
Accusative Genitive coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - §{dwut
direct object genitive of possession main verb (customary imperfect, parallel to
UmeAveTo)

onddnua: 'sandal, shoe'; the sandal as legal
token of transfer — translates Hebrew Yy2. — customary/iterative imperfect

The symbolic act acknowledges that one g et b ol e s off

relinquishes the right to walk on / own the the sandal.

property.
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R nAnciov aUTOD 170

to the neighbour his to the one
Dative Dative Genitive Dative
article dative indirect object genitive of relationship article (substantivizing participle)

mAneiov: 'neighbour, fellow'; here the legal
counterpart in the transaction.

~ = - ™ - N

YX10TEVOVTL Vv AyX10TELOV avtod
redeeming the right of redemption his
Pres Act Ptcp Dat Sg Masc - dyxlotebw Accusative Accusative Genitive
substantival participle (dative apposition: the one article direct object of dyyiotevovr (the right being genitive of possession (the former redeemer’s
taking on the redemption) assumed) right)
KO(‘l To0TO ]:lV p(xptl')plov
and this was testimony
coordinating conjunction Nominative Impf Act Indic 3 Sg - elui Nominative
demonstrative pronoun (subject of closing copula predicate nominative
statement) — descriptive imperfect Haptoplov: 'testimony, evidence, witness';

the sandal-gesture was the legally
recognized testimony of the transaction.

bJ k1 4
EV IopanA
in Israel
preposition + dative (location — among) Dative

dative after év (indeclinable proper name)



8 kol gimev O ayx1otebwV T@ Bod( Ktfjoat 6eauTt® TNV AyX1oTElV HOL. Kal UeEADGATO TO DddNua a0TOD
Kal £dwKeV a0TQ.
And the kinsman-redeemer said to Boaz, 'Acquire my right of redemption for yourself! And he

removed his sandal and gave it to him.

NARRATIVE SEQUENCE (FORMAL EXECUTION OF THE SANDAL RITE) K(X‘l The narrator now narrates

the actual performance of the custom explained in v.7. The aorists vneAboato and €dwkev mark the
definite, completed legal act — the transfer of right is now official.

”~ - ™ S

Kal ginev 0 AyX10TEVWV

and said the kinsman-redeemer

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - dyx1oTe0w
main verb (speech-introduction) article substantival participle (subject)

— constative aorist

~ = - ™ -~ ™ 7~

170 Boo( Krijoat CEAUTH

to Boaz acquire for yourself

Dative Dative Aor Mid Impv 2 Sg - ktdopat Dative

article dative indirect object (addressee) main verb (command ceding the right) dative of advantage (reflexive)

— ingressive aorist imperative

141\ ayX10TELOV uov Kol
the right of redemption my and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction

article direct object genitive of possession
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€ 4 1 € /4 R ~
uneAvoato TO UT[OST]LI(X avTtov

removed the sandal his
Aor Mid Indic 3 Sg - boAVw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object genitive of possession

— constative aorist (definite completed act)

vroAdw: 'loosen from below, remove'; the
aorist (contrast the customary imperfect
Umelveto in v.7) marks this as the specific
completed instance.

Kol £dwkev avT®
and gave to him
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 8{dwut Dative
main verb dative indirect object (= to Boaz)

— constative aorist

Sidwyt: 'give'; the formal presentation of

the sandal completes the legal transfer.

9 xal einev Boo toi¢ mpeoPutépoig kal mavti T@ Ao MApTupeg DUEIG GNUEPOV OTL KEKTNHAL TAVTH TA TOD
APruédey kol mavta 6oa VITApYEL TG XeAatwv Kol TG Maadov €k Xe1pog Nweuiv.

And Boaz said to the elders and to all the people, 'You are witnesses today that I have acquired
everything that belonged to Elimelech and everything that belonged to Chilion and Mahlon, from
the hand of Naomi!

NARRATIVE SEQUENCE (BOAZ'S PUBLIC DECLARATION — FIRST PART) = K@l Boaz formally calls the
elders and the assembled people as witnesses — a legal declaration per the gate-assembly custom. The
perfect kéktnuat stresses the completed and now-permanent acquisition. The three names of
Elimelech's household are named in full for legal precision.



=

Kal Eimev Bool T0ig
and said Boaz to the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Dative
main verb (speech-introduction) subject article
— constative aorist
npecPutéporg Kol VTl 0
elders and all the
Dative coordinating conjunction Dative Dative
dative indirect object adjective (attributive, with @ Aa) article

Aa®

people

Dative

dative indirect object (second addressee)

Aadg: 'people'; the full assembly at the gate
functions as the public witness body.

MapTUpEG

witnesses

Nominative

predicate nominative (verbless declaration)

udptug: 'witness'; the solemn declaration
addresses the assembly as legal witnesses
— a performative speech-act.

=

VUELG
you

Nominative

subject (emphatic pronoun — verbless clause)

GTUEPOV
today

adverb of time

ofjuepov: 'today'; the legal force is bound to
this specific day.

foful
that

conjunction introducing content of witness (6t
recitativum)

KEKTNUAL

I have acquired

Perf Mid Indic 1 Sg - ktdopat
main verb of 61 clause

— intensive/extensive perfect (completed
acquisition with present state of ownership)

Ktdopat: 'acquire, purchase'; the perfect
tense here is legally significant — the
acquisition is complete and its effect
stands.

TavTa
everything
Accusative

direct object

1
T
the things

Accusative

article (substantivized genitive phrase)



ToU
of

Genitive

article (genitive of possession)

APwuédex
Elimelech

Genitive

genitive of possession (indeclinable proper name)

coordinating conjunction

™

P

navta
everything
Accusative

direct object (parallel)

™

P

(74 € Ié ~
ooa UTAPYXEL ™ XeAoiwv
whatever belongs to Chilion
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Undpxw Dative Dative
relative pronoun (correlative: all that') verb of relative clause article dative after vndpxei (indeclinable proper name)
— gnomic present (property as permanent Xehowdhv: LXX form of 1192 (Chilion), one
fact) of Elimelech's sons.
undpxw: 'belong to, be the property of'
(with dative); a formal legal term for
possession.
\ ~ b
Kat ™ MaaAov EK
and to Mahlon from
coordinating conjunction Dative Dative preposition + genitive (source of acquisition)
article dative after vndpyet (indeclinable proper name)
MaaAw@v: LXX form of 1151 (Mahlon),
Ruth's first husband.
\ 7
XELPOG Nweutv
the hand Naomi
Genitive Genitive

genitive (Hebraism: éx yeipds = from the
possession of)

genitive after yeipds (indeclinable proper name)



10 «xalye Poud tnv Mwafitiv Tnv yovaika MaodAwv KEKTHHAL EUAUTE €1¢ YUVATKA TOD avaotijoat TO Gvoua

100 TeBVNKOTOC €Ml TG KANnpovouiag adtol, Kai o0k e€aleipOroetal TO dvoua To0 TeBVNKOTOC €K TV

adeAP@V avToD Kal €K TA TUANG TOD TOTOL AVTOD" UAPTLPEG VUETG GTIUEPOV.

And also Ruth the Moabitess, the wife of Mahlon, I have taken for myself as wife, to raise up the

name of the dead over his inheritance, so that the name of the dead will not be cut off from his

brothers and from the gate of his place. You are witnesses today.

NARRATIVE SEQUENCE (SECOND PART OF BOAZ'S DECLARATION — THE LEVIRATE DIMENSION)

Kal ye

The particle xai ye ('and indeed, moreover') adds emphasis and introduces the more personal, socially
weighty second element: Boaz publicly declares he is taking Ruth as wife. The declaration closes with

the same witness-formula as v.9 (udptupeg Oueic orjuepov), framing the two elements as one unified

legal act.
\ \
Kl YE Pouv0 ™mv
and indeed Ruth the
coordinating conjunction emphatic particle (intensifying kai: ‘and Accusative Accusative
moreover') direct object (fronted for emphasis; indeclinable article
ye: enclitic particle of emphasis; with kai = proper name)
and also / and indeed! PouB: indeclinable; fronted to highlight
that the person is as much the object of
acquisition as the land.
~ \ ~
Mwafitiv ™v YUVOTKO MaoaAwv
Moabitess the wife Mahlon
Accusative Accusative Accusative Genitive
accusative in apposition (ethnic identification, article accusative apposition (relational identification) genitive of relationship (indeclinable proper

legally significant)

Muwapitig: repeated ethnic marker; legally
significant in that a Moabitess might face
social/legal challenge under Deut 23:3.

yuvr}: 'wife'; the legal relationship to the
deceased is specified.

name)



KEKTNUOL
I have taken

Perf Mid Indic 1 Sg - ktdopat

main verb (perfect of completed acquisition)

— intensive perfect (done and standing)

EUOUTH
for myself

Dative

dative of advantage (reflexive)

€1¢
as

preposition + accusative (predicative: as / into
the role of ")

glg + acc.: 'as, for the purpose of ; a
Hebraism of Y + noun = 'to be/become!

yuvaiko
wife
Accusative

predicate accusative after eig

ToU
to

Genitive

article (articular infinitive of purpose)

avaoctioat
raise up

Aor Act Inf - &viotnut

articular infinitive of purpose (to0 + inf.)

— constative aorist infinitive

1
TO
the

Accusative

article

v
ovopx
name

Accusative

direct object of avaotrioon

100 tebvnkoTog emi g
of the dead man over the
Genitive Perf Act Ptcp Gen Sg Masc - Ovjokw preposition + genitive (continuation upon Genitive
article substantival participle (genitive of possession) inheritance) article
kAnpovopuiag avTOU Kal oUK
inheritance his and not
Genitive Genitive coordinating conjunction negation
genitive after éni genitive of possession

e€alerpOnoeTan T0 ovopa T00
will be blotted out the name of the
Fut Pass Indic 3 Sg - é€aleipw Nominative Nominative Genitive
main verb (purpose/result: negative statement) article subject of passive verb article

— predictive future passive

gZadelpw: 'blot out, wipe away, erase'; used

of erasing a name from memory — a

catastrophic social consequence in ancient

Israel.
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/4 I ~ pd ~
tedvnkotog €K TV adeApdOv

dead man from the brothers
Perf Act Ptcp Gen Sg Masc - Bvijokw preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
substantival participle (genitive of possession) article genitive of separation (erased from the

community of kin)

adeA@dg: 'brother'; the clan community
that would suffer the shame of a name's

obliteration.
avToD Katl €K g
his and from the
Cantive coordinating conjunction preposition + genitive (separation, parallel) Genitive
genitive of relationship article
TOANG 100 TOTOV avtoD
gate of place his
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive of separation (the community gathered article genitive of belonging genitive of possession

at the gate, P . .
gate) témog: 'place’; = 'his home town,' i.e.,

TOAn: 'gate’; the public civic forum — to be Bethlehem.
erased 'from the gate' = to lose one's
standing in the community.

UAPTUPEG VUETG oHUEPOV
witnesses you today

Nominative Nominative adverb of time

predicate nominative (closing witness-formula) subject (emphatic, verbless clause)



11

Kal elnav TG 0 Aaog 0 €v Tf] TUAT Kal ol TpecPutepor MApTLpEG ST KVPLOG THV YUvaiKa THV

elomopgvouévny i¢ TOV 01kév cov w¢ PaxnA kai w¢ Asfav, al dkodduncav duedtepat TOV oikov

‘TopanA, kat moincov duvauy év Eppaba kai €otat dvoud cov €v BnOAéey.

And all the people in the gate and the elders said, 'We are witnesses. May the LORD make the woman

who is coming into your house like Rachel and like Leah, who together built the house of Israel; and

may you do worthily in Ephrathah and may your name be famous in Bethlehem!

as parallel names for the town.

NARRATIVE SEQUENCE (THE PEOPLE'S BLESSING — FIRST PART) Kol

The entire assembly responds
with the witness-acclamation and then a blessing. Rachel and Leah are named as the matriarchal
builders of Israel — Ruth is being incorporated into the founding story of the nation. The optative d&n
(aorist optative of 8{8w) is a wish/prayer addressed to the LORD. Ephrathah and Bethlehem appear

=

Kal
and

coordinating conjunction

™

P

glmav

said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (corporate speech-introduction)

— constative aorist

=

&G
all

Nominative

adjective (attributive, modifying 6 Aadc)

(¢
(0]
the

Nominative

article

Aaog 0 v T

people the ones in the

Nominative Nominative preposition + dative (location) Dative

subject article (substantivizing prepositional phrase) article

TUAR Kol ol npecPutepor
gate and the elders

Dative coordinating conjunction Nominative Nominative

dative of location article subject (second group)
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MapTupeg duwn KUPLOG TV

.

witnesses may give the LORD the
Nominative Aor Act Opt 3 Sg - §idwpt Nominative Accusative
predicate nominative (affirmation of witness role main verb of wish-clause (optative of subject of optative clause article
— response to Boaz, rayer/blessin , )
P ) ) 9) KUp1oG: LXX rendering of the

udptug: 'witness'; the people echo Boaz's — volitive optative (wish/prayer directed to Tetragrammaton Mn>; the divine name

own witness-formula, formally accepting the LORD) appears in the blessing formula.

the role.

Si8wyt: 'give'; the aorist optative d¢n
expresses a pious wish — 'may the LORD

grant!
~ \ b 7 b
YLUVOIKQ mv ELOTIOPEVOUEVTV €10
woman the one who coming in into
Accusative Accusative Pres Mid Ptcp Acc Sg Fem - elomopetopat preposition + accusative (goal)
direct object of §¢)n article (substantivizing participle) substantival participle (apposition, describing
yuvr}: 'woman, wife'; Ruth is the object of e Gl e e el
the LORD's blessing. elonopevoyat: 'enter, come in'; the
participle frames Ruth's entry as bride into
the household.
! 5 3
TOoV OlKOV oov w¢
the house your like
Accusative Accusative Genitive comparative particle
article object of ei¢ (destination of entry) genitive of possession (addressed to Boaz)

oikog: 'house, household'; here figuratively
the household/family into which Ruth
enters.
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PaxnA Kal WG Asgiav

Rachel and like Leah

Accusative coordinating conjunction comparative particle (parallel) Accusative

accusative (comparandum; indeclinable proper accusative (comparandum)
name)

Agla: LXX form of NXY; the elder wife of
PaxAA: LXX form of T7; the beloved wife Jacob, mother of six sons including Judah.
of Jacob, mother of Joseph and Benjamin,

co-foundress of Israel.

€« ? /4 pd /4 1
at (pKOSOp]’]O’(XV apPotTeEPAaL TOoV
who built both the
Nominative Aor Act Indic 3 Pl - oikodopéw Nominative Accusative
relative pronoun (subject of relative clause; main verb of relative clause subject-adjunct (both together — emphasizing article
antecedent: Rachel and Leah) combined contribution)

— constative aorist

qupd : 'both'; st th ity of
oikoSopéw: 'build'; here metaphorical — ocpq.)orspoq 0. el

their co-founding role.
they 'built' the house/people of Israel

through their children.
5 ’ 14 \ 4
O1lKOV IO'p(XT])\ Kol ot oov
house Israel and do / show
Accusative Genitive coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - To1éw
direct object genitive of belonging (indeclinable proper name) main verb (second blessing-wish, imperatival
oikog: here 'the house/people of Israel' — el i)
the nation as a household. — ingressive aorist imperative

notéw: 'do, make, show'; moincov dvvapy =
'show/prove worth, act valiantly' — a
Hebraism of 0 nwy.



dovauv
worth / might

Accusative

direct object (Hebraism: moieiv §dvauv = to act
worthily/valiantly)

dOvayig: 'power, worth, valour'; the phrase
= 'do valiantly, prove yourself a man of
worth' (cf. Boaz as 9’1 1123 WX in 2:1).

£V
in

preposition + dative (location)

=

E@paBa

Ephrathah

Dative

dative of location (indeclinable proper name)

’Eqpabd: the ancient name for Bethlehem
and its district (cf. Gen 35:19; Mic 5:2);
treated as indeclinable.

coordinating conjunction

v

E€0TA1

will be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui

main verb (third blessing element — predictive
promise)

— predictive future

BnOAieu
Bethlehem

Dative

dative of location (indeclinable proper name)
BnOAéey: 'House of Bread'; the city of the
narrative, and of David's later birth — a
foreshadowing already felt in the
genealogy of vv.18-22.

v 7
ovouQx
name
Nominative
subject

Svoua: 'name, reputation'; a good name =
renown in the community.

oov
your
Genitive

genitive of possession

gV
in

preposition + dative (location)



12 xal yévorto 0 01kOG 60U WG 0 0iKOG DapEC, OV ETekev Oapap T¢ Tovdq, €k TOU OTEPUATOG OV 1 KUPLOG

001 €K TA¢ matdiokng tadTNg.

And may your house be like the house of Perez, whom Tamar bore to Judah, from the offspring that

the LORD may give to you from this young woman.

NARRATIVE SEQUENCE (SECOND PART OF PEOPLE'S BLESSING — GENEALOGICAL WISH) K(Xi. The

blessing invokes Perez (®apég), born of the levirate-like union of Tamar and Judah (Gen 38) — a

producing the Davidic line through an irregular but righteous union.

deliberate parallel with the present levirate redemption. The optative yévorto (aorist optative of
yiyvouai) continues the prayer-register. Tamar's story and Ruth's converge: both foreign women, both

~ Y ™ -

Kal Yévolto 0

and may become the

coordinating conjunction Aor Mid Opt 3 Sg - yiyvouat Nominative
main verb (volitive optative — wish/prayer) article

— volitive optative (prayer-wish)

yiyvouat: 'become, be'; the aorist optative
yévorrto is the standard LXX optative of
blessing (= "1 in Hebrew).

01KOC
house
Nominative
subject

oikog: 'house, household, dynasty'; the
hoped-for Davidic dynasty is latent here.

(g (4
oov w¢ (o)
your like the
Genitive comparative particle Nominative

genitive of possession article

01KOG
house

Nominative

predicate nominative (comparandum)



=

DapEg

Perez

Genitive

genitive of belonging (indeclinable proper name)

dapég: LXX form of Y12 (Perez), son of
Judah and Tamar (Gen 38:29); ancestor of
the Davidic line. The same name recurs in

™

P

™\
ov
whom

Accusative

relative pronoun (direct object of &rekev;
antecedent: dapéc)

£tekev
bore

Aor Act Indic 3 Sg - tiktw

main verb of relative clause
— constative aorist

tiktw: 'bear, give birth to'; the same verb
used in the genealogical formula of vv.13

Oauap
Tamar
Nominative

subject of relative clause (indeclinable proper
name)

©audp: LXX form of 1A (Tamar), who
enacted a levirate-like claim on Judah and

the genealogy of v.18. bore Perez (Gen 38). The explicit
and 17. .
comparison draws Ruth and Tamar
together as women who secured the
covenant line by bold initiative.
~ bl 4 b ~
™0 Iovda €K T00
to Judah from the
Dative Dative preposition + genitive (source) Genitive
article dative indirect object (father of the child) article
"lovdag: LXX form of NTIN? (Judah); the
tribal patriarch through whom the Davidic
and messianic line runs.
4 T ’ 4
OTEPUATOC ov 8(&)]’] KULP10G
offspring which may give the LORD
Genitive Genitive Aor Act Opt 3 Sg - didwpt Nominative

genitive of source

onépua: 'seed, offspring, descendants'; the
promised seed carries the whole
covenantal weight of the blessing.

relative pronoun (genitive of source; antecedent:
onépuatos — 'from the offspring which)

verb of relative clause (volitive optative)

— volitive optative

subject of optative clause



bl

ool €K

to you from

Dative preposition + genitive (source — from this young
woman)

dative of indirect object (addressed to Boaz)

TaUTNG
this
Genitive

demonstrative adjective (attributive, identifying
Ruth as present)

Tiig
the
Genitive

article

nadiokng
young woman
Genitive

genitive of source

na1diokn: 'young woman, maidservant';
Ruth used this self-designation in 2:13; it
appears here in the mouths of the
community, perhaps with affection.

13 Kat €daev Bool trv Pouvb kai £yeviOn avt® €1¢ yuvaika Kat eloABeV mpog abTV: Kol EOWKEV aLTH

KUPLOG KUNOLV KAl ETEKEV LIOV.

And Boaz took Ruth and she became his wife, and he went in to her; and the LORD gave her

conception and she bore a son.

NARRATIVE SEQUENCE (MARRIAGE, CONCEPTION, BIRTH) = Kol = Three rapid aorists narrate the

fulfilment: marriage, conjugal union, divine gift of conception. The explicit theological note — k0ptog
gave conception — echoes the book's consistent attribution of fruitfulness to God (1:6, 4:14). The noun

kUnoig (‘conception, pregnancy') is a rare medical term, unique in the LXX to this verse.



™

=

)

P

\ b4 \ \
Kai ENaPev Boog ™mv
and took Boaz the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Adappdvw Nominative Accusative

main verb (marriage formula: 'take as wife') subject article
— constative aorist
Aappdvw: 'take'; Aaufdvery yovaika /
Aapfaverv gig yuvaika is the standard LXX
marriage formula.
\ bl 4 k) ~
Pov0 Kol €yevnOn avT®
13
Ruth and became to him
Accusative coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg* yiyvopuat Dative

direct object (indeclinable proper name)

main verb (marriage result)
— constative aorist

yiyvopar: 'become'; éyeviiOn adtd €ig
yuvaika = 'became his wife' — the eic +
pred. acc. is a Hebraism of 5.

dative of possession/relation (became his wife)

€1¢
as

preposition + accusative (predicative; Hebraism)

yuvaika
wife
Accusative

predicate accusative after eig

Kol
and

coordinating conjunction

elofjAOev
went in

Aor Act Indic 3 Sg - eloépxopat

main verb (euphemism for conjugal union)

— constative aorist
eloépyopar: 'enter, go in'; eloeAOelv TPSG =
the LXX euphemism for sexual union,
translating DN N12.
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TpOg avtnv Kol £dwkev

to her and gave
preposition + accusative (toward; part of Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - didwut
euphemism) object of mpd main verb (divine gift of conception)

— constative aorist

Sidwu: 'give'; the subject changes to k0piog
— God is the ultimate giver of fertility.

~ - ~ ™ - - 7~

k) ~ 7 4 \
avtn KULP10G Kurowv Kol
to her the LORD conception and
Dative Nominative Accusative coordinating conjunction
dative indirect object subject (delayed; divine actor in fertility) direct object
K0p10o¢: the Tetragrammaton; the divine KUNo1g: 'conception, pregnancy'; a
gift of conception recalls 1 Sam 1:19-20 medical/biological term found only here in
(Hannah). the LXX; translates 1111 (conception).

v c7

ETEKEV vlov

bore ason

Aor Act Indic 3 Sg* tiktw Accusative

main verb (birth narrative) direct object

— constative aorist vidc: 'son'; the birth of a son is the

, ' o ' fulfilment of the levirate purpose stated in
tikTw: 'bear, give birth to'; the same verb )
. . v.5 — a male heir to carry the name.
used in the genealogical formulas of vv.12,

17.



14 «xai gimav al yovaikeg mpog Nwepiv: EDAoyntog k0ptog, 0G 00 KATEATEV GE GIUEPOV AVED GYX1OTEVOVTOG,
Kal KaAgoat TO Gvoua avtod €v TopanA.

And the women said to Naomi, 'Blessed be the LORD, who has not left you today without a kinsman-
redeemer, that his name may be proclaimed in Israel!

NARRATIVE SEQUENCE (WOMEN'S BLESSING OF THE LORD) = Kol The women of Bethlehem — who

opened the book by meeting Naomi (1:19) — now close the narrative arc with a doxology. The blessing-
form g0Aoyntog koprog is the standard LXX praise formula (cf. Gen 24:27). The term &yyiotevovtog
now refers to the newborn son (Obed) as the new redeemer for Naomi, shifting the semantic range

from legal redemption to familial care.

~ Y ™ - N

Kal gimav al YyUvaikeg
and said the women
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Nominative Nominative

main verb (speech-introduction, plural — the article subject

) yuvr]: 'woman'; the women of Bethlehem

— constative aorist who greeted Naomi's return in 1:19 now
provide the closing benediction.

TPOG Nweptv EOAoyntog KUP1L0G
to Naomi blessed the LORD
preposition + accusative (addressee of speech) Accusative Nominative Nominative
object of mpdc (indeclinable proper name) predicate adjective (verbless doxology) subject of verbless doxology

e0Aoyntog: 'blessed, praised'; the verbal
adjective from evAoyéw = 'worthy of
blessing! EDAoyntog kUpiog is the standard
LXX doxological formula (M 7112).
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«© b 7 4
oG oV KATEMTIEY o€

who not left you

Nominative negation Aor Act Indic 3 Sg - katadeinw Accusative

relative pronoun (subject; grounds the praise in verb of relative clause direct object (Naomi is addressed)
God's specific act)

— constative aorist (God's completed act of
not-abandoning)

koataAeinw: 'leave behind, forsake,
abandon'; the negated aorist = 'has not
abandoned' — contrasts with Naomi's
feeling of being abandoned by God (1:20-

21).
4 b 4 b4 7 \
ONUEPOV aVEL AYX1OTEVOVTOG Kol
today without kinsman-redeemer and
adverb of time preposition + genitive (absence) Pres Act Ptcp Gen Sg Masc - dyxiotedw coordinating conjunction (purpose/result)
&vev: 'without, apart from'; the deprivation substantival participle (genitive after dvev)
that God has prevented. Gyxiotevw: the term now refers not to the
legal redeemer Boaz but to the newborn
Obed as Naomi's family-redeemer — a
semantic extension from legal to familial
care.
/4 1 v k) ~
KaAéoar T0 ovou«x avTol
to call / proclaim the name his
Aor Act Inf - kaAéw Accusative Accusative Genitive
infinitive of purpose/result (that his name may article direct object of kaAéoou genitive of possession (the child’s name)

be called)
— constative aorist infinitive

kaAéw: 'call, name, proclaim'; kaAéoar to
Svopa avtod = "to call out / proclaim his
name' — the naming and public
proclamation that follows in v.17.



v TopanA
in Israel

preposition + dative (sphere: in Israel) Dative

dative after év (indeclinable proper name)

15 «xal éotat oot €i¢ Emotpépovta YPuxnv Kai tod drabpéPat trv ToAdv cov, 6Tt 1} VOUEPH 60U 1] AYaToacd
o€ ETEKEV AVTOV, 1] £6TIV dyadn oot LIEP EXTA LIOVG.

And he will be to you a restorer of life and a nourisher of your old age, because your daughter-in-law

who loves you — who is better to you than seven sons — bore him.

NARRATIVE SEQUENCE (WOMEN'S SECOND STATEMENT ABOUT THE CHILD'S ROLE FOR NAOMI) | Kal The
women elaborate the child's significance for Naomi personally: he will 'restore her soul' (émiotpépovta
Yuxv — restoring vitality) and nourish her old age. The superlative 'better than seven sons' is the
book's climactic praise of Ruth — the ideal son-count (seven = completeness) is exceeded by this
Moabitess. The sentence closes the women's speech and focuses the reader's attention back on Ruth

before the naming.

Kol £ota ool €i¢

and will be to you as

coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Dative preposition + accusative (predicative role;
main verb (predictive: describing the child's role) dative of advantage (for Naomi) Hebraism of 2)

— predictive future
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EMOTPEPOVTX Puxnv Kal 100

restoring soul / life and to
Pres Act Ptcp Acc Sg Masc - EmIoTpéQw Accusative coordinating conjunction Genitive
substantival participle (predicate after i — 'as direct object of ématpépovra article (articular infinitive of purpose)

one who restores) Yoxn: 'soul, life, vitality'; the idiomatic

EMOTPEPW: 'turn, restore, revive'; object in the restorative Hebraism — the
gmotpépovta Puyxnv = 'restoring the child revitalizes Naomi.

soul/life' — a Hebraism of ¥9) 2'wn (Ps

23:3; Ruth 4:15).

draBpéPat ™V oAV Gov

nourish your old age your

Aor Act Inf - Statpépw Accusative Accusative Genitive

articular infinitive of purpose (to0 + inf.) article direct object of Sibpépa genitive of possession
— constative aorist infinitive noMd: 'grey hair, old age'; a synecdoche for

d d . The child will sustai
dratpé@w: 'nourish thoroughly, support, ceentEREE Bre s

Naomi in her old age.
sustain'; the compound suggests ongoing aominhieroidage

adequate care — a son's duty to an aging

parent.
(%4 (4 7
OTl n Vouon oov
for / because the daughter-in-law your
causal conjunction (grounding the praise in Nominative Nominative Genitive
Ruth’s action)

article subject genitive of relationship

vouen: 'daughter-in-law, bride'; Ruth's
relationship to Naomi is foregrounded —
not merely her role as Boaz's wife.
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€

M ayannioaca o€ £TEKEY

the one who loved you bore
Nominative Aor Act Ptcp Nom Sg Fem - dyamdw Accusative Aor Act Indic 3 Sg - tikTw
article (substantivizing participle) substantival participle (apposition to 1} viugn — direct object of dyanroaod main verb of causal clause

she who has loved you) — constative aorist

ayamdw: 'love'; the only use of ayamndw in
Ruth, placed here at the climax to name
what has driven Ruth's hesed throughout

the story.
k) 14 (/4 bl 2 4
avtov EOTIV (XY(XG]’]
him who is better
Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative
direct object (= the son of v.13) relative pronoun (subject; antecedent: 1 viuen copula (relative clause) predicate adjective (comparative sense with
oov) ) vnép)
— gnomic present
ayaBdg: 'good'; with Omép + accusative =
'better than' — the superlative comparative
is a Hebraism of 11 210.
€ \ e \ C 4
ool LTTEP EMTA LU10UG
to you than seven sons
Dative preposition + accusative (comparative standard: numeral (indeclinable) modifying viovg Accusative
dative of advantage (in your estimation) beyond, more than) émrd: 'seven'; the number of accusative (object of vép — comparandum)
Umép: }'1ere with comParatlve force ('better completeness/ideal fullness in biblical vidg: 'son'; seven sons = the ideal family
than...); a LXX Hebraism. idiom (1 Sam 2:5); more than seven sons = and social security for an aging mother in

the superlative of familial blessing. ancient Israel



16 xal éAaPev Nweplv to maidiov kal €0nkev avTo €ig TOV KOATOV a0THG Kol €yeviiOn avTd €1¢ TIONVOV.

And Naomi took the child and placed him in her bosom, and she became his nurse.

NARRATIVE SEQUENCE (NAOMI RECEIVES THE CHILD) = KO&i The gesture of placing the child in the
bosom (gi¢ tov kGAnoV) is a formal adoption gesture in the ancient Near East, marking Naomi's claim
on the child as her own. Her role as t16nvéc (‘nurse/foster-mother') echoes the role the women will

attribute to her in v.17. The story comes full circle: Naomi who was 'empty' (1:21) is now full.

Kol ENaPev Nweuiv 0

and took Naomi the

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AapPdvw Nominative Accusative
main verb (adoption gesture) subject (indeclinable proper name) article

— constative aorist

Aappdvw: 'take'; the verb of
taking/receiving the child echoes 4:13
(Boaz 'took' Ruth).

nodiov Kai £0nkev avTo

child and placed him

Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - tibnut Accusative

direct object main verb direct object
nodiov: 'child, infant' (diminutive); the — constative aorist

born boy fi 13, , .
newborn boy from v. TiOnut: 'place, set, put'; the action of

placing the infant in the lap/bosom is a
formal adoption gesture (cf. Gen 50:23 MT).



€1¢
into

preposition + accusative (goal/location)

™

P

™oV
the

Accusative

article

=~

KOATOV

bosom

Accusative

object of ei¢ (destination of placement)

kOAToG: 'bosom, lap, chest'; placing a child
here signifies adoption/nurturing
acceptance.

auTic
her

Genitive

genitive of possession

coordinating conjunction

T1I0nVvov

nurse

Accusative

predicate accusative after eig

T10nvé¢: 'nurse, foster-mother'; a woman
who suckles and cares for an infant, not
necessarily the biological mother.

2 4

€yevnon

became

Aor Pass Indic 3 Sg - ylyvouat
main verb (role-transformation)

— constative aorist

yiyvouat: 'become'; éyeviibn adt eig
T10nvév = 'became for him a nurse/foster-
mother' — same €i¢ + pred. acc.
construction as v.13.

avTQ
for him
Dative

dative of advantage (for the child)

€1g
as

preposition + accusative (predicative role;
Hebraism)



17 xalékdAeoav avt® ai yeitoveg Svoua Aéyovoat 'ETéxOn viog tff Nwepiv: kai ékaAesav To Gvoua avtod
'QPNd ovtog mathp lecoat Tatpog Aauid.

And the neighbours called a name for him, saying, 'A son has been born to Naomi.' And they called
his name Obed. He is the father of Jesse, the father of David.

NARRATIVE SEQUENCE (NAMING OF THE CHILD AND GENEALOGICAL PIVOT) | KOl = The neighbours
perform the naming (unusual — normally the mother or father names the child). The declaration 'a
son has been born to Naomi' rather than 'to Ruth' fulfils the levirate purpose: the child is legally
Naomi's continuation of the line. The sentence 'He is the father of Jesse, the father of David' is the

book's climactic disclosure — the story of a Moabitess's loyalty is the beginning of the Davidic line.

~ Y ™ ~ Y

Kal gkalecav avTQ al

and called for him the

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl koAéw Dative Nominative
main verb (naming action) dative of advantage/interest (for the child) article

— constative aorist

kaAéw: 'call, name'; the neighbours' role in
naming is distinctive and socially

significant.
YELTOVEG ovoua Aéyovoar EtéxOn
neighbours aname saying has been born
Nominative Accusative Pres Act Ptcp Nom Pl Fem - Aéyw Aor Pass Indic 3 Sg - tikTw
subject direct object attendant-circumstance participle (introducing main verb (birth announcement)
yeitwv: 'neighbour'; the women of the R — constative aorist passive

neighbourhood are both witnesses and

tiktw: 'bear'; the passive 'a son was born' is
announcers — a communal role.

the standard LXX birth-announcement
formula.
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c\ ~ 4 \
10§ ™ Nweuiv Kol

ason to Naomi and
Nominative Dative Dative coordinating conjunction
subject of passive verb article dative of advantage (born 'to Naomi' — her son

by levirate fulfilment; indeclinable)

Nwepiv: the child is legally attributed to
Naomi's household, not merely to Ruth and
Boaz — the levirate goal achieved.

gKaAecav 0 ovopa avtod
called the name his

Aor Act Indic 3 P - kaAéw Accusative Accusative Genitive

main verb (formal name-giving) article direct object genitive of possession

— constative aorist

’ 4 T 1
Qpnd oUTOg AT P Iecoat

Obed this one father Jesse

Accusative Nominative Nominative Genitive

predicate accusative (the name given; demonstrative pronoun (subject — pivot to predicate nominative (verbless clause) genitive of relationship (indeclinable proper

indeclinable proper name) genealogical statement) ratrip: 'father; the genealogical link to name)
"QPNd: LXX transliteration of 721V (‘Obéd), 00Tog: 'this one'; introduces the climactic Jesse and David. "leocai: LXX form of "W (Jesse), David's
meaning 'servant, worshiper'; the child genealogical revelation. father; the same form used in Matt 1:5-6
who perpetuates the name of the dead and and Luke 3:32.

becomes grandfather of David.

~ = - )

TATPOG Aavid

father of David

Genitive Genitive

genitive in apposition (further genealogical link: genitive of relationship (indeclinable proper
Jesse = father of David) name)

Aavid: LXX form of MT; the climactic name
— the whole book has been driving toward
the Davidic line. Recurs in Matt 1:5-6.



18 Kai abtat ai yevéoelg dapég Papic éyévvnoev TV Ecpwyv,

And these are the generations of Perez: Perez begat Hezron,

NARRATIVE SEQUENCE (GENEALOGICAL COLOPHON BEGINS) | Kol = The formula abtat o yevéoeig
('these are the generations of') echoes the toledoth formula of Genesis (Gen 5:1, 10:1, etc.), giving the
closing genealogy a Pentateuchal frame. Perez is the starting point — the same Perez invoked in the
elders' blessing at v.12, tying the blessing and the genealogy together. Each member is connected by

the aorist éyévvnoev ('begat").

”~ - ™ S

\ T [4 /4
Kot oavtal at YEVECELS
and these the generations
coordinating conjunction (transitional — opens Nominative Nominative Nominative
genealogical section) demonstrative pronoun (subject of verbless article predicate nominative (verbless toledoth formula)
clause) : o . ,
yéveoig: 'origin, generation, genealogy';
abrat: feminine plural demonstrative, plural ai yevéceig = 'the
agreeing with yevéoeig. generations/lineage of'; the toledoth

formula echoing Genesis.

~ ™ ~ ™ - ™ -

DapEg dapeg EYEVVTOEV OV

Perez Perez begat the

Genitive Nominative Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw Accusative

genitive of origin (indeclinable proper name) subject of genealogical clause (indeclinable) main verb (genealogical formula) article
®apég: the starting ancestor; named in the — constative aorist (single generative act)

lders' blessi .12) and heading th
elders' blessing (:12) and now heading the yevvdw: 'beget, father, generate'; the

standard LXX genealogical verb (= Hebrew
T'91N); used ten times in vv.18-22.

genealogy.



Ecpwv

Hezron

Accusative

direct object (indeclinable proper name)

"Eopcdv: LXX form of 117¥N (Hezron); the
same form in Matt 1:3 and Luke 3:33.

19 «kai Ecpwv éyévvnoev Tov Apay, Kal Apap €yévvnoev Tov Auvadap,

and Hezron begat Aram, and Aram begat Aminadab,

NARRATIVE SEQUENCE (GENEALOGICAL CONTINUATION) K&l The genealogy continues its steady
paratactic rhythm. Aram (LXX form of Hebrew 07, Ram) is the ancestor common to both Ruth's
closing genealogy and the Matthaean genealogy (Matt 1:3-4). The LXX spelling Apwvaddp (for 212y,
Amminadab) matches Matt 1:4 exactly.

Kol Ecpwv gyévvnoev OV
and Hezron begat the
coordinating conjunction (genealogical Nominative Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw Accusative
parataxis) subject (indeclinable proper name) main verb (genealogical formula) article

— constative aorist

Apau Katl Apau EYEVVNOEV

Aram and Aram begat

Accusative coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw

direct object (indeclinable proper name) subject (indeclinable proper name) main verb (genealogical formula)
Apdp: LXX form of D7 (Ram); Matt 1:3-4 — constative aorist

has ’Apdu. Note: 1 Chr 2:9 LXX has Apdy;
some LXX MSS of Ruth read Appdv here.



OV Auwvadap

the Aminadab
Accusative Accusative
article direct object (indeclinable proper name)

Apwvaddp: LXX form of 2Ty
(Amminadab); the same form reappears in
Matt 1:4 and Luke 3:33.

20 ki Auvadap éyévvnoev tov Naaoowv, Kai Naaoowv £YEVVNoEV TOV ZaAUWY,

and Aminadab begat Nahshon, and Nahshon begat Salmon,

NARRATIVE SEQUENCE (GENEALOGICAL CONTINUATION) | Kol —Nahshon (LXX Naaoowv) was the
leader of the tribe of Judah during the wilderness period (Num 1:7; 2:3) and the brother-in-law of
Aaron — a figure of some prominence. Salmon (LXX ZaAuwv) is Ruth's future father-in-law, and per
Matt 1:5 the husband of Rahab — another foreign woman in the Davidic line.

Kol Auwvadaf gyévvnoev OV

and Aminadab begat the

coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw Accusative
subject (indeclinable proper name) main verb (genealogical formula) article

— constative aorist

~ = - - ™

Naaoowv Kat Naaoowv EYEVVNOEV

Nahshon and Nahshon begat

Accusative coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw

direct object (indeclinable proper name) subject (indeclinable proper name) main verb (genealogical formula)
Naaoohv: LXX form of 11wn1 (Nahshon); — constative aorist

military leader of Judah in Numbers (1:7;
7:12); the same form in Matt 1:4 and Luke
3:32.



OV TaApwv

the Salmon
Accusative Accusative
article direct object (indeclinable proper name)

ToApdv: LXX form of 1NYW/Nnow
(Salmon/Salma); husband of Rahab
according to Matt 1:5; the same form
SoAuwv in Matt 1:4-5 and Luke 3:32.

21 kol ZaApwv yévvnoev tov Bodl, kai Bool éyévvnoev tov 'QPnd,

and Salmon begat Boaz, and Boaz begat Obed,

of Judah in the wilderness) and the coming monarchy.

NARRATIVE SEQUENCE (GENEALOGICAL CONTINUATION — THE STORY'S PROTAGONIST ENTERS THE LIST)
\ . . . . .
Kol  The hero of the narrative, Boaz, now appears in his genealogical slot — subordinated to the

formal list, yet identifiable by the reader. The reappearance of ‘QPn3 links the genealogy back to the
naming in v.17, forming a ring. Boaz is the pivot between the tribal history (Salmon, son of the leader

~ - -
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Kal ZaApwv EYEVVNOEV OV
and Salmon begat the
coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw Accusative

subject (indeclinable proper name) main verb (genealogical formula) article

— constative aorist

Bool Kol Bool EYEVVNOEV
Boaz and Boaz begat
Accusative coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
direct object (the story's protagonist in his subject main verb (genealogical formula)

genealogical place)

Bod(: the kinsman-redeemer hero of the
narrative; LXX form of tya.

— constative aorist



oV
the

Accusative

article

QPpnd
Obed

Accusative

direct object (indeclinable proper name — the
child just named in v.17)

"QP1d: the child born of Boaz and Ruth, just
named in v.17; his reappearance here links
the narrative and the genealogical
colophon.

272 kai’QPnd éyévvnoev tov lecoat, Kat lecoal €yévvnoev TOV Aauid.

and Obed begat Jesse, and Jesse begat David.

NARRATIVE SEQUENCE (GENEALOGICAL CONCLUSION — ARRIVAL AT DAVID) | KAl The genealogy
reaches its telos: David. The final name, Aavid, carries the entire theological weight of the book — the
hesed of a Moabitess, the faithfulness of Boaz, the levirate obedience and the divine gift of conception
all converge in the founder of Israel's royal dynasty. The same three names —'Qf#9, "lesoat, Aavid —
appeared in the narrator's aside at v.17, and all appear in Matt 1:5-6 and Luke 3:31-32, making Ruth
4:22 the direct scriptural template for both NT genealogies of Jesus.

Kal 'QPnd EyEvvnoev OV

and Obed begat the

coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw Accusative
subject (indeclinable proper name) main verb (genealogical formula) article

— constative aorist



Ieooat Kol Ieooal

Jesse and Jesse

Accusative coordinating conjunction Nominative

direct object (indeclinable proper name) subject (indeclinable proper name)

"leooai: LXX form of YW (Jesse), father of
David; the same form in Matt 1:5-6 and
Luke 3:32. In the NT genealogies this name
appears as the penultimate step before the

Davidic kingship.
\ 4
TOV Aavid
the David
Accusative Accusative
article direct object (indeclinable proper name — the

climactic telos of the genealogy and the book)

Aavid: the name that closes the book and
opens the horizon of messianic
expectation. The LXX form Aavid is
reproduced verbatim in Matt 1:1, 6 and
Luke 3:31, making Ruth 4:22 the explicit
textual ancestor of both NT genealogies.

On the text. The Greek text follows Rahlfs-Hanhart (Septuaginta, rev. ed. 2006) in its
main wording — an ancient, public-domain text; the distinctively copyrighted critical
apparatus is not reproduced. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are
editorial and conventional. Chapter 4 is the resolution of the whole book: the
anonymous redeemer (0 &yxiotedwv, 'the one who is next-of-kin') renounces his
right at the town gate, Boaz redeems both the land and Ruth, and the closing
genealogy anchors the story in the line of David. The key technical term dyxiotedw
(and its noun dyxiotetg / dyxioteia) translates Hebrew DX, 'to act as kinsman-
redeemer, and is used eleven times in the chapter (vv. 1, 3, 4[x3], 6[x2], 8, 14); its NT
echo is Gal 4:5 (¢€axyopdlw) and the whole theology of redemption. At vv. 7-8 the LXX
preserves an explanatory parenthesis on the sandal-removal custom (a practice the

EYEVVNOEV

begat

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw

main verb (genealogical formula — final and
climactic instance)

— constative aorist

yevvdw: used ten times in vv.18-22; the
tenth and final instance lands on David.
The repeated aorists create a cumulative
momentum that arrives at the name the
entire book has been preparing.



translator apparently found archaic), rendering the sandal gesture (Hebrew 5y1) as a
legal symbol of transfer; the LXX diverges slightly from MT at v. 7 ('the custom in
former times in Israel concerning redemption and exchange'), and the glossing
parenthesis in v. 7 is part of the Greek text itself. At v. 11 the blessing of the elders
names Rachel and Leah as builders of the house of Israel and invokes Ephrath and
Bethlehem; at v. 12 Perez, son of Tamar and Judah, is named — a Hebraism-dense
genealogical aside that the LXX renders with its characteristic spelling ®dapég. The
closing genealogy (vv. 18-22) uses LXX name-forms that recur in the NT: ZoAucv
(Matt 1:4-5; Luke 3:32), Bodg (Matt 1:5), QP (Matt 1:5; Luke 3:32), 'lecoai (Matt 1:5-
6), Aavid (Matt 1:6), making Ruth 4:18-22 the direct template for the Matthaean and
Lukan genealogies. A key LXX/MT divergence occurs at v. 4: the LXX has Boo( address
the redeemer in the second person, while MT has Boaz speaking to the elders in the
third; the LXX reading is followed here. At v. 17 the LXX does not reproduce the
Hebrew note 'a son is born to Naomi' but instead has the women name the child
directly; the name "QPnd is the LXX transliteration of T21Y. Orthographic variants
(movable-v; Bodl/Bodg/Bowg; TaAuwv/Zaludv) are not noted.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



